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Vanarahvas usub veel praegugi, et on üksi­
kuid, ehkki äärmiselt haruldasi, Moosese seits­
menda raamatu eksemplaare, milliste lugemine 
teeb inimese kõikteadjaks, avades talle suurimate 
saladuste väravad. See luulelugu piibli fantasti­
lisest täiendusest tärkas mulle tahes-tahtmata 
meele, siirdudes intervjueerima „Elu" kirjastust 
trükist ilmunud e e s t i k e e l s e konversatsioon-
leksikoni asjus. Meie vanaisad, ihaldades tead­
misi niisama innukalt nagu praegunegi põlv, pidid 
olukorra sunnil ometigi leppima vaid õhuliste 
müütidega, lohutades end lapsiku usuga, nagu 
oleks kõik maailmatarkus pandud kirja wSeits-
messe Moosesesse". Tarvitseb ainult leida too nõia-
piibel —ja õnnelik leidja ei pruugi enam millalgi, 
ei mingil puhul lausuda lootusetut vastust „ m a 
e i t e a seda", sest „Seitse Moosest" lahendaks 
iga küsimuse, iga arusaamatuse. 

Jah, erilise elavusega kerkis mulle meele too 
vaimuvalgust janunevate orjade vagajutt, mis on 
sündinud mõisarehe tolmavas pimeduses — ker­
kis meele nimelt groteskse võrdlusena: kas ei 
sarnle moodne leksikon nii v ä g a . . . ^Seitsmele 
Moosesele"? Polegi ju õieti neid küsimusi, neid 
teaduste alaharusid, milledele kas või lühikest 
seletust ei leiduks konversatsioon-leksikonis. Ja 
tahtmatult mõtled: „Nüüd on täide minemas teie 
lemmikunistus, paljuvaevatud esivanemad, nüüd 
veenduvad teie kauged järeltulijad, et polnudki 
nii põhjendamatu teie igatsus — sirvida kõiki 
teadmisi sisaldavat raamatut I" 

Muidugi pole säärase põhjapaneva suurteose 
kirjastamine kerge meie kitsastes oludes ja väikese 
rahvaarvu juures, kuid hea tahe olevat pool võitu 
— ja loodame, e t siingi kõrvaldab julge pealehak­
kamine kõik raskused. 

Kuidas aga sünnib nii otsatumalt mitmekülgse 
raamatu sisuline koostamine? Mil kombel on or­
ganiseeritud toimetustöö, et ükski tarviline märk-

SEITSE MOOSEST". / • 

sõna ei jääks kahe silma vahele? Ning mis tagab, 
et koostatud märksõnade seletusisse ei pudene 
vigu ja väärahtusi? 

Neile ning muilegi küsimusile võime siin, tänu 
„Elu" kirjastuse lahkele vastutulelikkusele, anda 
alljärgnevais ridades küllaldaselt rahuldavad kos-
tused. 

* • * * 
Üldiselt nõuab leksikon, mille koostamiselt 

võtab osa hulk eriteadlasi ja teaduslikke toime­
tajaid, aastaid vältavat eeltööd. Kogemuste põhjal, 
mis saadud varemate (võõrkeelsete) trükkide puhul 
kui ka arvukate kaastööliste j a leksikoni kasu* 
tajate tululiste näpunäidete põhjal seab kirjastus 
üldkava põhijoontes kokku: määrab ära köidete 
arvu, poognate suuruse j a koostamise tehnilised 
põhimõtted. See näiliselt puht-väline külg on 
väga tähtis, sest tuleb ju teos suuruselt kui ka 
tehniliselt anda välja nii, et ta kujuneks laiadele 
hulkadele vastuvõetavaks, kuid siiski ei kaotaks 
suure, kõikehaarava konversatsioon-leksikoni ise­
loomu. Kõik see esialgu kindlaksmääratud ruum 
jaotatakse seejärele toimetajalt üksikuiks teadu»» 
aladeks ja need viimased omakord — alagrup­
pideks. E t kogu teose üksikud osad oleksid 
tasakaalus, s. o. harmooniliselt koostatud, selle 
üle teostab järelevalvet toimetaja. On see kee­
ruline ja raske ruumijaotus läbi viidud kuni väi­
keste üksikgruppideni, leitakse igale üksikgrupile 
oma eriteadlasest kaastööline, mille järele alles 
algab üksikute toimkonna liikmete tõsine töö. 
Neil viimaseil on igal oma kindel teadusala (arsti­
teadus, keeleteadus, tehnika jne.) ja oma tosin 
eriteadlast-kaastöölist, kes põhjalikult tunnevad 
vastavat teadusala; peale seUte peab neil olema 
arusaamist vaimseist ja praktilisist nõudeist, mil­
liseid leksikonile esitatakse, neil peab olema taipu, 
mida tarvitaja otsib ning kust ta seda otsib, ja 
lõpuks veel peavad nad oskama väljendada kõike 

(järg 8 Ihk.) 



«Konversatsioon-leksikoni» esimese raamatu kaas ja lehekülgi sisust. 
Ülesvõte ' |e loomulikust suurusest (Raamatu kaust 17X25 sm). 

.KON VE RSÄ TS I O O N . - L E K S I K O N I 
— TEADUSTE SÕNARAAMATUSSE — 

koondatakse teadmiste kogu, mida tänapäeva inimene vajab maailma nähtuste seletamiseks. Konversat-
sioon-leksikon vastab iga küsimuse usaldatavalt sõnas ja pildis. Ainustki venitatud kirjutust, mingit üleliigset bal­
lasti, selle asemel aga kõik, milles tänapäeva leksikon vastust peab andma ja mis Igaüht huvitab. 

Sõnaga • 
K O N V E R S A T S I O O N - L E K S I K O N 

~ T E A D U S T E S Õ N A R A A M A T -
on leksikon kõigile ja kuulub igasse kodusse, on igale kodule uhkuseks. 

K O N V E R S Ä T S 1 0 O N - L E K S I K O N I 
- T E A D U S T E S Õ N A R A A M A T U — 

koostavad üle saja eesti eriteadlase ja tegelase. Kogu teos sisaldab üldiselt ligi 5000 ühe- ja mitmevärvilist pilti-
joonist ja maakaarti. 

K O N V E R S A T S I O O N - L E K S I K O N 
- T E A D U S T E S Õ N A R A A M A T — 

vastab Teile 3 köites kõik samuti nagu võivad seda suuremadki leksikonid, sealjuures maksab aga meie Kon-
versatsioon-leksikon ainult osakese teiste hinnast. Selle tüsedaima teadmiste allika, tüsedaima suurteose kõik kolm 
köidet maksavad tellijaile ainult 36 krooni (18 raamatut ä 2 krooni). Pealegi saab tellija kogu teose (A kuni Z-tini) 
2 aastaga kätte. Hiljem ostes maksab teos 54 krooni (18 raamatud ä 3 krooni). 

Omandades 
K O N V E R S A T S I O O N - L E K S I K O N I 

— T E A D U S T E S Õ N A R A A M A T U — 
Teie ei kuluta oma raha, vaid paigutate väärtusesse, mis tõuseb kohe hinnas 50% võrra. 

SENI JUBA ÜLE 3500 VÄGA RAHULOLEVA TELLIJAI 

Saatke tell imiskaart aegsasti ära, kindlustage endale see suurteos tellija soodus tus tega! 
Soodustatud tellimishind maksev kuni 5 juunini. Peale iga uue raamatu ilmumist kallineb tellimishind. 

Tutvuge Ilmunud raamatuga! Tea tage meile oma aad re s s ligioleval kaardil , 
meie esindaja toob Teile meeleldi t eose näha ! 



K O N V E R S A T S I O O N - L E K S I K O N I T O I M E T U S JA K A A S T Ö Ö L I S E D . 
Toimetaja: B. hinde. T o i m k o n n a l i i k m e d : Grossberg, M., dipl. insener. — Haljaspõld, H! 

börsikomitee sekretär. — Jungerman, K., — Kollist, /., elektri-insener. — Kurvits, O., major. — Lellep, K., dr, 
med., Tartu ülikooli eradotsent. — Neggo, V., matemaatik. Ruubel, P., vann. advokaat. — Kubel, Peter, mag. agr., — 
Siil, A., prov. — Sikkenberg, A. — Sossi, A., mag. enem., — Tassa, A., kunstnik-kirjanik. — Uustal, A.. majandus­
teadlane. — Vettik, Th., komponist. — Välbe, M., ajaloolane. 

T ä h t s a m a d k a a s t ö ö l i s e d : Aavik, Joh., mag. phil., Tartu ülikooli eesti keele lektor. — Alberg, H„ 
ajaloolane — Anton, K. / . , laeva-insener, — Berendsen, R., kaub.-tööstuskoja nõunik. — Daniel, 0., metsakasvatuse 
dotsent. — Eisen, M. / . , professor, dr. h. c. — Elbrecht, A., ins., jõuvankrite ja lennuasjanduse inspektor. — 
Faehlman, E., majandusteadlane. — Freiberg, K., ajakirjanik. — Grosholm, M., vann. advokaat. — Grünfeldt, P., 
kirjanik. — Grünthal, V., mag. phil., Helsingi ülikooli eesti keele lektor. — Gustavson, A., kaugesõidu kapten. — 
Hamburg, P., mag. phil. — Tammsaare, A. H., kirjanik. — Hurt, N., tehnikateadlane. — Hüüs, A., A-s. Tallinna 
Laevaühisuse direktor. — Jalak, E-, ajakirjanik. — Jannsen, A., maalikunstnik. — Jannsen-Press, H., ajakirjanik. — 
Johanson, A., agronoom. — Jungberg, 0., kunstnik. — Just, E-, majandusteadlane. — Jürman, M., mag. phil. — 
Kaasik N., mag. jur., rahvusvahelise õiguse teadlane, — Kand, M., keemik. — Kangro-Pool, J?., arvustaja. — Kits, J., 
majandusteadlane. — Kitzberg, A., vann. adv. — Kivimägi, F., leitnant. — Kompus, H., kunstiarvustaja ja lavas­
taja. — Krull, A., komponist. — Kabala, G., leitnant. — Kärner, Jaan, kirjanik. — Leesment, H, dr., Eesti Punase 
Risti Peavalitsuse juhataja. —- Liidemann, G., ins., E. T. K. põllutöömasinate osak. juhataja. — Linde, V,, dipl. 
insener. — Luiga, G, E-, ..Päevalehe" peatoimetaja. — Lukin, P., maadeteadlane. — ^««5, A., dr. med., Tartu ülikooli 
professor. — Madisson, E-, riigikogu asjadevalitseja. — Mamberg, G., tarbegraafik. — Margens, H., cand. rer. mere, — 
Martna, M., dr. h. c , riigikogu I abiesimees. — Mauritz, K., insener, vabrikantide ühisuse sekretär. — Mei, A., 

riigikontrolli tslvlilosakonna juhataja. — Mettus, V. „Vanemuise" direktor. — Mihkelson, Z, arhitekt. — Mägi, J,, dr 
agr., Tartu ülikooli professor. — Nõmmik, A., M. S. C.,.Tartu ülikooli professor. — Naelapea, Georg, kirjanik. — 
Oengo, E-, kartograaf. — Ots, Jüri, lendur. — Paaver, H, loodusteadlane. — Perli, H., Tallinna keskhaigla I naisosa-
konna juhataja. — Pert, Jaan, kirjanik. — Pihlakas, N. C, merikaubandusteadlane. — Piiskop, J, dr., tegelik arst. — 
Pitka, J., K. C. M. G., admiral, „E. T. K." direktor. — Poska, J, vann. adv. abi. — Pullerits, A., riigi statistika 
keskbüroo direktor. — Puusepp, L>, dr. med., Tartu ülikooli professor ja närvikliiniku direktor. — Püüman, M., dr., 
tegelik arst. — Rätt, A., Riikliku seemnekontroll jaama juh. abi. — Raukas, J, dr., Tallinna keskhaigla siseosakonna 
ordinaator. — Reinthal, 0., vann. adv. abi. — Rosenberg, A., prov. — Saha, H., merejõudude ülemjuhataja, kontr­
admiral. — Sibul, A., Tallinna Keskraamatukogu juhataja. — Suits, A,t Tartu ülikooli soome keele lektor. — Suits, G., 
Tartu ülikooli eesti ja üldise kirjandusajaloo professor. — Sumberg, V., dr., Eesti Tervishoiu Muuseumi juhataja. — 
Tallmeister, Theodor, kirikuõpetaja. — Talts, Joh., mag. bot., assistent Tartu ülikoolis. — Tammer, H., ajakirjanik. — 
Tauk, P., dipl. Ins., Tallinna Kunstimuuseumi direktor. — Tannebaum, L, vabariigi dispašöör. — Tiivel, E-, leltn., 
vanem kahurtehnik. — Uritam, R., P. K. „Estonia" direktor. — Valdson, K„ ajakirjanik, vann. adv. abi. — Vellner, 
A., dipl. insener, sisevetel uurim. juhataja. — Viidik, A., loodusteadlane. — Zolk,K., eriainete õpetaja Tartu ülikoolis. 

Milleks vajame „Konversatsioon-leksikoni?" 
Peadpööritava kiirusega areneb praegusaja tehnika. 

Sama kiirelt muutub ka tänapäeva elu. Ta nõuab ise­
seisvat tegutsemist ja mõtlemist juba igalt inimeselt. Ta 
asetab ka igapäevase rahuliku töötegija ette rohkesti 
tundmatuid asju ja nimetusi, mille kohta on tarvilik 
selgitust saada sagedasti mitte ainult uudishimu, vaid 
töö ja elamise huvides. 

Alati ei ole käepärast inimesi kellelt vöiks küsida. 
Sagedasti ei anna need seletust küllalt õieti ja erapoole­
tult. Ükski inimene ei suudagi kõiki asju teada. Iga­
päevase elu askeldustes aga ei ole aega uurima Jhakata» 
kust selle või teise küsimuse üle selgitust leida võiks. — 
Ja nii jääbki meile ümbruskonnas palju asju selgusetuks 
ja uduseks. 

Uduseid asju ei näe. Nende kaudu ei leia õiget teed. 
Ei oska neid kasutada ja" hinnata, kül edaspidi nendega 
kokkupuutum». Tihtigi kannatab sell* all mele mõtlemis­
viis, meie tegevus ja meie ainelised kasud. Ja ometi 
rahuldaks sageli meie tarbeid lühike ja asjalik seletus 
ettetulnud nimetuse või asja kohta. 

Siin tulevad kõigile kultuurrahvastele appi konversat-
sioon-leksikonid — teadmiste sõnaraamatud. Nendes on 
tähestiku järjekorras rittaseatud kümnete tuhandete as­
jade ja nimede seletused. 

Iga niisugune suurteos on iseendast juba terve kogu 
raamatuid ja on nii kallis, et seda on raske korraga 
osta isegi jõukamatel kodanikkudel. Selle tõttu need 
raamatud antakse välja harilikult osade kaupa. 

Ka Eestis ilmub käesoleval ajal „Elu" kirjastusel raa* 
matute kaupa ja hinnalt rahva praegusele ostujõule väsi­
tav esimene eestikeelne Konversatsioon-lekslkon — tea* 
duste sõnaraamat. Selles suurteoses võib leida seletus^ 
ligi 90.000 sõnale ja nimetusele, mis ettetulevad igapäe* 
vases elus, kül ka igasugustes teaduse valdkondades. 

Ei ole küsimust kodus, äris, töökoja*, 
põllul, ajalehes, kiriku või kohtu asjus, mil­
lele selles teoses kas või lühikestki seletust 
ei leiduks. ' te 

Avage lahtilõikamatult! 



{Algus 1. Ihk.) 
selgesti ja üldmõistetavalt. Lähemas kontaktis 
kaastöölistega on vaja üles seada põhimõtted, 
millede järgi ruumi saaks ära kasutada kõige prak­
tilisemalt ja täiuslikumalt. Sealjuures mängib 
otstarbekohane märksõnade valik hiigla osa (võe­
tagu arvesse, et juba üksnes geograafilisi nime­
tusi üle kogu maakera on otse arutu hulk, millisest 
rägastikust jääb valida vaid kõige tarvilisemad). 
Ka valmistab raskusi küsimus, kas teatav artik­
kel peab olema iseseisev või ainult osutuseks kogu 
artiklile. 

Kui nende pikkade ettevalmistuste järele vii­
maks toimetusse hakkab sadama käsikirjade vihm, 
tuleb hoolikalt läbi vaadata iga kirjutus ja, kok­
kuleppel toimkonna liikmetega ja kaastöölistega, 
trükkimisele määrata üksnes kõige olulisem osa. 
Kord osutub käsikiri ülearu pikaks ja teda tuleb 

lühendada, kord jälle on stiil liig telegrammiline, 
mõni artikkel kannab liig teaduslikku laadi, teine 
jälle ei käsitle küsimust küllalt põhjalikult . . . 
Sageli on tarvis väga ebaühtlastele ja erineva väär­
tusega kirjutustele anda ühtlane, kokkusurutud, 
kuid siiski hea stiilivorm, sealsamas nõudub teha 
lühendusi või täiendusi, peab mõned artiklid liitma 
ühte jne. Kõikjale tuleb panna tehnilisi märke, 
korraldada viimisteldud artiklid kartoteeki ja kar­
toteek veel omakord süstematiseerida. 

Nüüd alles asutakse valima pilte, sest paljud 
kirjutused omandavad täielise selguse alles joonis­
tega illustreerituna. Kui palju parandusi ja kor­
rektuure ei tule teha ikka ja jälle, väljudes kord 
ühest, kord teisest vaatepunktist, kuni viimaks 
toimetaja tohib öelda: „Nütid võib poogen minna 
trükki'." A. K 

Väljaandja j a vastutav toimetaja: E. Pihlakas. Toimetus j a tali tus: Tallinnas, Väike Pärnu maantee 21—3. 
„Ringvaade" ilmub 4 korda aastas. Üksiknumber maksab 10 senti . Tellimishind (ühes saatekuludega) aastas 25 senti. 

Trükitud J . & A. Paalmanni trükikoja* Tallinnas, Väike Karja 12. 1931 a. 
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Soovin tutvuneda „KONVERSflTSIOON-LEKSlKONM" esi­

mese raamatuga ja palun tuua see minule tutvun emiseks 

kuupäeval kl. ajal ehk kuupäeval 

kl ajal. 

Nimi: 

ftadress ja elukutse: 

Kui soovite tutvuneda „Konvers«isioon-Leksikoniga" kirjutage sellest käes­
oleval postkaarti! ja meie esitaja ilmub Teie juure viibimata. Vaatamine ei 
kohusta veel ostmisetel 

193-.-. 

Meie igapäevases elus lei­
dub ühtepuhku asju, mida 
Teie healmeelel s o o v i k ­

s i t e t e a d a! 
Olla kõigest informeeritud j a igal 
alal rippumatu juhusliku isiku abist 
— see on iga inimese siht. Seda 
eesõigustatud seisukorda võimaldab 
Teile K o n v e r s a t s i o o n - l e k s i k o n . 

KONVERSRTSIOON-LEKSIKONIST 
saab suurim ja rahvalikum teos Ees­
tis. Ta käsitab ligi 90.000 küsimust. 
Selgituseks sisaldab ta ligi 5.000 ühe-
ja mitmevärvilist pilti, joonist ja 
maakaarti. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKON 
annab kiirelt ja usutavaid vastuseid 
igaühele. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKONIST 
saab suurim ja rahvalikum pildi teos 
Eestis. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKON 
haarab endasse kogu maailma. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKON 
koostatakse praktilisele elule vas­
tavalt. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKON 
täidab üksinda terve teadusliku sisuga 
raamatukogu aset. 

KONVERSHTSIOON-LEKSIKON 

on odavaim täielik entsüklop«ecka. 



Kui Telm seda lehte ise ei kasuta — olge heatahtlik oma naabri vastu ja andke see leht'edasil 

Preemia saate selle eest, et 
ja saadate ,, Könversatsioon-Ieksikoni" talitusele — „Elu" kirjastusele Tallinnas, postkast 324 

Et juhtida t ähe lepannu Könversatsioon-Ieksikoni väärtuslikule sisule, ja­
gab „Elu* kirjastus maksuta välja 8 2 0 p r e e m i a t . 

E s i m e n e li i k: 
1 preemia — briljant sõrmus ehk kuld käekell. 

v 3 preemiat , igaüks 25 raamatul ine raamatukogu . 
v 8 . .. 20 

. 20 .. , w 
. ; 200 troosti preemiat , igaüks 2 r aama tu t 

ehe 

T e i n e 
1 preemia — jalgratas ehk 
1 .. kuld käekell 
1 „ grammofon 
5 preemiat , igaüks 35 raaii 

10 „ .. 25 
20 .. „ 16 
50 .. .. 10 

500 3 raarrjatut 

232 preemiat tookku 41.000 sendi väärtuses. 
Märkus: Preemiaks määratud raamatud on ainult uuemast kirjandu­

sest mis ilmunud 1927—1931 a. 

588 preemiat kokku 137.ÜOO sendi väärtuses 
Märkus: Preemiaks 

sest mis i 

Ab&ih.e/ A' Beckett, Abel de Pujol, AbelF . , Abel, L., Abelard, abellaanid, abelildid, aabelialased, abeliit, Abelin, Abeli ordu, 

3% 

abielu morganaati l lne, abieluvarandus, ables, abletiin, Ablgall, ablgeaat, abikassad, ablklrik, abikoolid, abllause, Ablldgaard 
Šaht, Ablsko, abisõna, abltalad, abitegu, abitoed, abiturient, abituriendieksam, abitõkketammid, Abja, A. linatööstus, A. org, 
ablaktatsioon, ablakteerima, ablas, ablatiiv, aplatio retinae, ablatsioon, ablegaat, ablepsia, ablokatsioon, 
leerima, abolitsioon, abolitsionistid, Abomee, abomlnaabel, Abongo, abonnement, abonentide kindlustus, 
Abovjan, ab oyo, Abraham, Abraham a Santa Clara, abrahamiidid, abrakadabra, Abramovicz, Abramovic, 
L,, abrleot, abrego, abrogatsioon. abrogeerima, abrenuntsiatsioon, Abroma, Abrudbanya, Abruka saar, abrupt 
loetelu, abslnt, absintism, absit, absit omen, Absolon, absoluutne, absolutism, absolutoorium, absolutorlaal-
absorptsioonkude, abstlnentide ühingud, abstinentne^ abstinents, abstinentsteooria, abstraheerima, abstrak-
na, abtkond, abu, Abü, Abubaater, abud, Abu Hammed, Abukir, abukäised, Abu'l Feda, Abulhassan, abu-
bel, abusus non tollit usum, Abutilon, Abydos, Abä, abüssaal, abüssaal, A. C , a. c , a. C. (n.), Acacia. Aca-
Acanthophyllum,"AeanthosicyöS horrida Helm, Acanthus L, a cappella, a caprlccio, Acapulko, acariasis, 
accentus, accepi, accesso, acciaceätür, Äcciäjoli, accident, Acciplter, Accius, Acco, accoglienza, accom-
Ach, Achard, Achätlna; Ache, Achelis, Achen, Achen, Achenbach, Acheni-järv, Achenwall, Acheronta movebo, 
leinu, a. Chr. (n,), ächras, Achras Sapota L., Achrelius, Achrenius, Achte, Achtermanni mägi, Achyranthes 
numaalt, Ackt rmann, acne, Aooka, Aconcagua,ä condition, Aconitum L., Acontius, a conto, Acosta, ä coup 
nomyces, Action Francaise, Acton, actum, acutb, Acvin, a. d., a. D., ad, Ada, ad aeta, adagio, Ada Kaleh, 
Adam Paul, Adam de la Hale, Adam von Bremen, Adam % Veleslavina, adamant , adamantne, adamantoblast , 
Adamklissi, Adamo, Adamovic, Adams John, Adams, Samuel, Adams John Couch, Adams Vladimir Karl Alek-
Jaan, Adarus-Stokes-haigus, Adana, Adanson, adapangia, adaptabiilsus, adaptatsioon, adapteerima, adaptiiv-
das gfaecas, Adda, addaturi , adde!, addeerima, addent, addenda, addi, addiktsioön, Addington, addio, Addis 
ä decouvert Adeella-maa, adekvaat-, -ne, adekveerima, Adelaer, Adelaide, Adelalde-saar, Adelboden, adelbon-
sioon, adenaalne, adenalgia, Adenthera L., Adenez, adenüt , Adenocarpus adenoidne, adenoom, adenos, 
usances, ad eksemplum, adhaari, adhaleerima, adhereerima, adherentne, adherents, adhesiiv, -ne, adhesiiv-
baatil ine, ädiafaan, adiafoora, Adlantum L., adiatermaan, adieu, Adige, adlkarasv, adimain, ad infini-
Adis Abeba, a diseretion, Aditya, adj., adjag, adjatsent, adjektiiv, adjitseerima, adjoint, adjourning, adju-
tud raha, adjusteerung, adjustorid, adjurant, adjutantuur, adjutoorium, adjuutor, adjuvant, adjuvantsia, adju-
Adlershof, Adlersparre, ad libitum, ad loea, ad majorem Dei gloriam, ad manus, Admete, Admetos administ-
kaubanduslik, admiraabel, admiral, admiral, admiralilaev, admirallteet, admirallteedikohus, admiraliteedi-
neerima, admonitoorium, admonltsioon, ad notam, adnotatsioon, ad oculus, adolestseerima, adolestsent, 
Adonis, adonist, adoonia, adoobid, adoonised, adoonis, adoonise t inktuur, adoptianism, adoptiivne, adoptiiv-
reerima, Adorf, ados, adosseerltud, Adour, Adoxa L, ad perpetuam memoriam, ad pias causas, Adra, Adraku, 
adressaat, adressant, adresseerima, adrett , Adria, Adria, Adrla meri, Adrian, Adrianoopel, adrlk, a drit tura, 
adstipuleerima adstr lktsioon, adstringeerima adstringentsia, Adua, Adula-Alpld, adulaator, adulatsiioon, 
valorem advent, adventiivjuured, adventiivnioodustused, adventiivtaimed , adventlitsia, adventiivne, adven-
adversatiivsed konjunktsioonid, adversus, a, um, ad, vocem, advokaat, advokaadiline, advokatuur, Adõge, 
lepalind, aedlinn, aednik, aed-takispuud, aedvili, aedõunapuu, A. E . G., aeg, aeg, Aegerl, Aegilops L., aeg-
vüdu, Aegviidu, Aehrenthal, A. E. I. O. U., aelema, ael käima, Aelst, Aelst, aer, aer, aera, Aera L., aeraat, 
bioos, aerodroom, aerodünaamika, aerodünaamiline toru, aerofiilsed organismid, aerofilatelist, aerofoobia, 
graafia, aeroliit, aeroloogla, aeromajak, aeromeeter, aeromeetria, aeromehhaanika, aeromobiil, aeromootor, 
aerostaat , aerostaat ika, aerostaatllised katsed, aerotaksis, aeroteraapia, aerotaransport , aerotropism, aero-
aetls, aevastus, äevia, a. {., afaasia, Afanasjev, Afanasjev, Afanasjev-Cusbinski, afaniit. afar, afarees, afeel, 
meerima, affatoomia, affekt, affektatsioon, affekteerima, affektsioon, affektsioonihind, affektuositeet, affeto, 
affineerima, affinis, affiniteet, affirmatiiv, -ne, affirmatsioon, affirmeerima, affiš, affitseerima, affix, afflito, 
affäär, afgaanlane, Afganistan, Afinger, Aflun-Karahissar, 4 fond, 4 fonds perdu, afoonia, aforism, aforistlik, 
line haigus, Afrodiite, afrodlitiline, afrodlsiaka, Aftenposten, Aftonbladet, Ag, aga, aga, agaamia, agaamla-
puu, agalmatoliit, Agamemnon, Agana, aganad, agana-lasn, aganik, Aganippe, Agapanthus Q'Iierit., agar-
Agathe, Agathe, Agathis salisb., Agatho, Agathodeemon, Agathokies, Agathon, Agathon, Agathopbyllum, 
de ohange, agvntsiad, agentuur, Agenžia Lltefani, Ageratum Lt.t Agesandros, Agesllaus II, ageuusia, agevole, 
sioon, agraveerima, aggredeerima, aggregaat, Aggregatae, aggregatsioon, aggregeerima, aggressiiv, -ne, aggres-
agioskoop, aglotaaž, agloteerima, agioteur, Agira, Agls I, agitaator, agitato, agitatsioon, agiteerima, Aglala, 
agnitsioon, agnoeet, agnoomen, agnoosia, agnostik, agnostitsism, agnostitsist, agnostseerima, agnus Dei", 
foobia, Agosta, Agoston, Agoult, Agoutidae, Agra, agraafia, agraar-, agcaarasjandus, agraarküsimus, agraar­
reform, agraarrevolütsiovn, agraarseadused, agraartoll, agraarõigus, agraff, Agra ja Oudhi ühendatud pro-
agrestne, Agricola, Georg, Agricola, Gnäus, Agricola, Joh., Agrlcola, Mikael, Agricola, Kristian, agri decu-
agrlkultuursüsteem, agrimensor, Agrimonia L,, Agrinlon, Agrlolimax, Agrion, Agriotes, Agrlppa Marcus, 
noomla", agronoomiline, Agropyrum Gaertn., Agrostemma L., Agrostis, Agrotis, agrumi, agrüpnia, Agtelek, 
ahaat, Ahaates, Ahad, Ahaggar, Ahaia, ahailane, Ahalkalaki, Ahal-Teke, Ahalzõh, Ahamägi, Ahas, Ahas, 

valite sellelt lehelt ntie sina 
l i i k : 
õmblusmasin ehk jahipüss. 

päevapildi aparaat , 
atuline raamatukogu 

nääratud raamatud on ainult uuemast kirjandu-
munud 1927—1931 a. 

Käesoleval lehel on järjestatud „Konversatsioon-leksikoni" es imeses raa­
matus leiduvad märksõnad s. o. sõnad mille t ähendus t seletatakse. Nendest 
sõnades t tuleb väljavalida ja kirjutada allpool leiduvale tea te lehele huvitavam 
sõna, s. o. sõna mille seletust arvate otsita ma kõige sagedamini leksikonist, j a 
siis leht ä rasaa ta „Könversatsioon-Ieksikoni" talitusele — Elu" kirjastusele. Selle 
eest an takse I liigi preemiaid. Il liigi preemiaid aga antakse neile, kes peale 
huvi tavama sõna katsub veel väljaarvata missugune pilt ehk pilditabel „Kon-
versatsioon-Ieksikoni" es imeses raamatus huvitab leksikoni kasutajaid kõige 
rohkem. 

10. juunil s. a. sorteeritakse need hääletuskirjad ära ja õigeks s. o. huvi­
t avamaks sõnaks ja pildiks loetakse, mis kõige rohkem hääli s aanud . Preemiad 
saavad need, kes on vastanud õige sõna, ehk õige sõna ja pildi ja eesõigus 
on neil, kes on kiiremini vastanud. 

A, aa, Aabram, AabakUs, aabe, aabits, Aabsalom, Aa, Aach, Ach, Ache, Aachen, Aabel, a. a. C, Aadam, Aadami mäetipp, Asdami sild, Aadami õun, aade, aadel, Aaden, aadress, aader, aadrilaskmine, aadriraud, Aadumäe, Aafrika, Aafrika konverents, 
Aafrika Täht , aak, Aakjaer, aakorl, aaker, Aakre, Aahaus, Aalandl saared, Aalandi juur, Aalberg, Aalborg, Aalbuch, Aalen, Aalesund, Aali Paša, Aaltonen, aaloe-puu, aaloe, aaloe jtinktuur, aaloe kanep, Aalst, aam, aamen, Aamisepp, Aanrud, aanus, 
aar, Aarall järv, Aarau, Aar, Aare, Aarlen, aare, aardelelud, Aardla järv, Aargau, Aarhus, aaria, aarialine, aarialased, aaria-keeled, aariaanid, Aarna, Aarne, Aaron, Aaroni juurikas, Aaroni kepp, Aaro, Aarons, aas, aasad, aasaliblikas, Aasia. 
Aasia pillid, Aasia Türgimaa, Aasia ühingud, aas-jürllill, aas-karukell , aaslaju, aaslina, aasosi, Aasovi meri, Aaspere, aas-rebasesaba, aasta, aastaajad, aasta amplituud, aastalangist saadav puumass, aastaraamatud, aastarõngas, aastasada, aatevammus, 
aatomhüpotees, aatomikaal , atomism, aatomi soojus, aatrium, a. a. u. c , Aavakannu lood, Aav Evald, Aav Herman, Aavakivi, Aavakivi jõgi. Aavasaksa, Aavik Johannes, Aavik Juhan, A. B., ababdeh, abaches, abades, ab aeterno, Abai, abajas, abaka, 
abakala, abakt inaalne, abakus, abalienatsloon, abalieneerima, abaluu, abaluu hari, abaluu lilgeseõõnsus, abaluu liigesepind, ibama, abandon, abandoneerima, Abanj-Turna, Abäno Bagni. abar, Abarbanel, ä bas. Abas-Tumän, abatls, abat-jour, abäton, 
Abavi-jõgi abb, abba Abbadle, abbadüdid, abbadon, abbandontamente , Abbas, Abbas I Suur, abbassamento di mano, abbassando, abbasiidid, abbate, Abbazia, Abbe, abbe, Abbeokuta, Abbeville, Abbiategrasso, Abbotsford, abbreviaatorid, abbreviatuur, 
Abbi, ABC-koodeks, ABC-rilgid, abd, Abd al-Latif, Abd al-Mumin, Abd al-Rahman, Abd el-Kader, Abd ei Krim, Abdera, Al derhalden, abderüdid, abdest, Abdläš, abdikatsioon, abditseerlma, abdominaaljalg, abdominaalne, abdominaalr innak, abdomi-
naalroided, abdomlnaalSed lülid, abdoomen, abduktor, Abd ul-Asis, Abdulfasll, A « ui -Hakk Hamid, Abd ul-Hamid I, Abd ü-Hamid II, Abdullahi ibn Sejjid Mohammed, Abd ul-Latif, Abd ul-Medšld, Abd ul-Medšid, Abd ul-Mumin, Abd ur-Rahman, 

Abeli petrooleumi-katse-aparaat, abelmošus, Aben, abencerraagid, Abendberg, Abendroth, a bene pia cldo, Aben Esra, Abensberg, 
Abeokuta, aber, Aberavon. Aberayron, Aberbrothock, Aberconway, Abercorn, abereromby, Aberdare, Aberdare mäeahelik, Absrdeen, aberdeen, Aberdeen, Aberdeen and Temair, Aberg, Abergavenny, aberratsioon Abersychan, Abert, Abertillery. Aberyst 
with AbeŠ Abessünia Abesslinia-kaev, Abesslinla kirik, abeveega, Abgar, abgregatsioon, abgregeerima Abhaasia, abhaaslas«ä, abhigitt, abhorreerlma, abhorrers, abhorrestsents abhorteerima, ablaegsõna, Abidšam, abielu, abielu sõlmimine, abieluleping, 

abileht, abilengid, Abimeelek, abi-nõunik, abiogenees. abioloogia, abion, abipoon, abiraato, abiraha, abirakk, abirlstleja, abi-
A. oja, Abja-Paiuoja, abjakas, ab Jove prlncipium, abjudikatsioon, abjudtiseerima, abjungeerima, abjuratsioon, abjureerima, 

ablotseerlma, ablutsioon, Abner, Abnoba, abnormsus, abnormiteet, abnormne, Aho, a boeea chiusa, abo-
Abony, aboraal, aboriiglane, abornement, aborneerima, abort, aborteerima, abortiivum, abortiivravi, About, 
Abrantes, Abränyi, abras, Abravaneel, abrasioon, abrasioonilava, abravitsa, Abraxas, Abraxas grossulariata 
(ne), abras L, Abruzzid, Abschatz, absence, absent, absenteerima, absentia, absents, absentism, absentide 
eksam, absolveerima, absolvent, absorbeerima, absorbeeruma, absorptiivne, absorptsioon, absorpsioonivõime, 
tid, abstraktsioon, abstruusne, abstress, abstsiss, absurditeet, absurdne, absuud, Absyrtos, abt, Abt , abt in-
lia, Abu Markub, Abuna, abundants , Abundantsia, abupaigad, ab urbe condita, Abušeer, abusiivne, Abu Sim-
demia Gustaviana, Academie Francaise, acajou-kummi, acajou-puu, aeajou-pähklid, Acajutia, Acanthocepali, 
Acarlna, acc., Acca, Accademia della Crusca, Acca Larentia, accarezzevole, accedo, accelerando, accentato, 
pagnato, accoppiato, Accoramboni, Accorso, Accrington, Accursius, acephala, acer, acerra, Acerra, acetum, 
Acheson, acheuleen, Achillea L., Achimenes Browns, Achleitner, Achlya N. ab Es., acholia, Achorion Schön-
L,, acidum, Acincum, äcino, Aclpenser stellatus Pall. , Aclpenseridae, Acireale, Acis, Acken, Akkermann Böö-
perdu, ä coup sür, Acqs, Acqui, Acranld, aere, Aere, aerescendo, Acri, Acrobomia Mart, aeta, Actaea A., aeti-
Adalbert Prahast , Adalbert, Adalbert I, Adalbert, Adalia, adaliin Adolphe, Adam Albrecht, Adam Juliette, 
Adamaua, Adama van Scheltema, Adamberger, adambulakraalid, Adamek, Adamello, adamiidld, adamism, 
sander, Adamson, Amandus Heinrich, Adamsoni, Eric, Adamson, Henrik, Adamson Johannes, Adamson, 
ne, adar, adarm, ad arma, ad astra, adatais, adato, ad audiendum verbum, Adavere, Adavere, ad Calen-
Abeba, Addison, Addisoni-tõbi, additamen, addtiseerima, additsioon, addorseeritult, adduktor, adeb, adebar, 
did, adelfia, adelfistid adelfogaamia, Adelheid, Adelholzen, adelomorfsed rakud, Adelung, ä demi, ademt-
Adenostyles Cass, Adeodatus, adeps, adept adeptsioon, ader, Aderno, adesiiv, adesso, ä deux mains, ä deux 
plaaster, adhesioon, adhesioonipind, adhibeerima, ad hoc, ad hominem, adhortatsioon, a di, adiabaat, adla-
tum, ad interim, adiovaanseemned, adipiid, adipocire, adipoom, adipoos, adipositeet, adirato, Adirondaeks. 
dikatseerima, adjudiktsoon, adjuditseerima, adjunkt, Adjunta, adjusteerima, adjusteerimiskruvi, adjusteeri-
veerima, ad latus, Adler, Adler, Adler Viktor, Adlercreutz, Adlerkostelets, Adlersberg, Adlersfeld-Ballestrem, 
raator, administratiivne kohtupidamine, administrati ivne liigitus Eestis, administratsioon, administratsioon, 
kaart , Admiraliteedi saared, Admiralty Inlet, admireerima, admisioon, admitteerima, ad modum, admo-
Adolf von Nassau, Adolf, Adolf, Adolf, Adolf Friedrich, Adolf Friedrich, Adomäe jaam, Adonai, Adoni, 
laps, adopteerima, adoptsioon, adoptsiooniloožid, Ador, adoraabel, adoraal- , adoraalne, adoratsioon, ado-
Adraku küngastik, Adraku soo, adramaa, Adrammeleh, Adrar, Adrastos, ad referendum, ad rem, adrenali in, 
Adršpach, adru, Adrud, adrulane, adulter, aduma, Adšanta, Adšmir, Adson, adsorptsioon, adstipulatsioon, 
Adule, aduleerima, adullamiidid, adulteerima, adulteratsioon, adultus, a-duur, ad usum, adv., advaita, ad 
tism, adventlst, adventurers, abverb, adverbiaallause, adverbiaalne, adverbium, adversaria, adversatiivne, 
Ady, adyton, Adžaristan, ae, Aecidium, aed, aedicula, aedilis, aedilitas, aedkontsert , aed-lehesitikas, aed-
kõnd, Aegle corr., aeglema, aeglus, aeglustama, Aegna, aegnimisõna, aegsõna, aegumine, aegu saama, Aeg-
aeratsioon, aerenhüüm, aeriaanlased, aeriseerima, Aerius, aerjalalised, „Aero", aerobaat, aerobiondid, aero-
aerofoon, aerofoor, aerofotograafia, aerofotogrammeetria, aerofüüt, aerogeen-gaas aerograafia, aerokar to-
„Aeronaut", aeronaut, aeronautika, aeronavigatsioon, aeroobid, aeroplaan, aeropost, aerosaan, aeroskoopia, 
zooid, Aeršot, aerusport. Aesculaplus, Aesopus, Aesopus, aesti, aestuarium, aetama, aeternus, a, um, Aetion, 
Afelele, aferist, affabile, affabile, affaire, affaire d'amour, affaire d'honneur, affameerima, affanato, affato-
afficheur, affidavit, affiin, -ne, affiinsus, affiktsioon, affiliatsloon, affüleerima, affilieeritud loož, affinaaž, 
afflueerima, affluents, affodill, Affoltern Albise ääres, atTrettando,- affront, affronteerima, affronterii, affut, 
Afra, afraasia, Afragola, afrancesados, Afrem-Süürlane, Africanus, afridi, afrikaanlased, afrodlisla, afrodiisi-
sed, agaamne, agaamne paljunemine, agaap, agaarikus, agaav, Ägades, Agadir, Agahd, Agali järv, agalloche-
agar, Agardh, Agarlcaceae L., Agaricus L., agaritsiin, Agaronjan, agarus, Agasias, Agassiz, agates blanches, 
agatoloogia, Agave L., Agbome, Agde, ageerima, Agelinde, Agen, Agence Havas, agenda, agens, agent, agent 
agglomeraat, agglutinatsioon, aggiutineerlma, agglutineerivad keeled, agglutineeruma, agglutlniin, aggravat-
sloon, aggripärlid, Aggtelek, agha, agiaadid, aglato, agiilne, agile, agiliteet, agiloflased, Agincourt, agio, 
Agliardi, Aglones, agnaat, Agnano, agnatsioon, Agnes, Agnes Meraanist , Agnes, Agnes Poitou'st , Agni, 
Agnus seythicus, agonaalne, agonist, agonistik, agonistika, agoogika, agoon, agoon, agoonia, agoora, agora-
lane, agraarministeerium, agraarne, agraarolud Eestis, agraarpank, agraarpoliitika, agraarrahutus, agraar-
vintsid, Agram, agrammatism, agraviados, agreage, agrege, agrement, agressiivne, agressioon, agressor, agrest, 
mates, Agrigent, Agrigent, agrikoolne, agrikultuuristld, agrikultuur, agrlkultuurkeemia, agrikultuurriigid, 
Agrippa Meneenius, Agrlppa Nettesheimist, Agrippina, agripuu, agrodolce, agronoom, agronoomia, „AgJ0-
Agthe, agu, Agua, aguakaat , aguara, Aguascalientes, Aguilar, Aguilera, agul, Agulhas, aguman-jahu, A. H., 
Ahasja, ahaskaan, ahaskaanlased, ahaskülg, ahasninalised, Ahasveerus, ahasvähilised, Ahau, ahe, 

Näide ühevärviliptest piltidest 
Konversatsioop leksikonis 

(tugevasti vlnendatud.) aheiro-
pita, ahelasraamat, ahel-aurik7 aheldumine, aheldumiskiud, aheijärv, aheljäWestik, ahelkuul id/ahelküla , ahelküngastlk/ahelmäfeestik, Äheloos, ahelpind, ahelraudteed, ahelsärk, ahendumine, ahendus, aher, aherkivi, aher llittang, Aheron, aheroplta, 
Ahervarre saar, ahi, ahiivid, Ähijärv, Ahilles, ahlllese-kand, Ahilleus, ahing, ahistama, Ahja jõgi, Ahja-Luutsna ürgorg, Ahja M . Ahja vald, ahjuhark, ahjukapp, ahjupealne, ahjuroop, ahjutagune kamber, ahlamüdeiline, Ahlat Ahibeck, Ahlberg, Ahlefeld, 
Ahlen, Ahlfeld, Ahlgren, Ahlqvlst, Ahlwardt, ahm, Ahmatova, Ahmed, Ahmed I, Ahmed II, Ahmed III, Ahmed, Ahmedabad, Ahmed Mldhat, Ahmed Mukthar, Ahmednagar, Ahmed Paša, Ahmed Riza Bei, Ahmed Sahh, Ahmed Wefik Paša , Ahmed Zogu, 
Ahmim, Aho, ahovaipuu, Ahr, Ahrens, Ahrlman, ahta, ahtehark, ahter, ahtrus, Ahtyrka, Ahuachapan, ahun, Ahundov, ahupea.Uhv, ahvatlusvahend, ahven, Ahvenamaa saared, ahvenlased' ahvileivapuu, ahvilised, ahvinahk, Ahämenes, ahämeniidid, agu, 
al. al, Äia, Aiakos, aiakunst , Aiamaa, alamaa, aiamaja, aiamajandus, aiandus, Aias, aiastamise tihedus, äiatar, aiatulundus,'tziaviljus, aiaäri, Aicard, Aicha, Aicha, aichmetall, „Ai'da", aidamees, aide, aide de camp, aide-major, aide-memoire, Aidin, 
Aidost, Aidu, Aigeus, AiglBthos, Aigle^ Aigospotambi, aigrette, Aigsaar, aiguade, Aiguesmortes, aiguille, Aiguille, Mont, Aiguilfon, Aihenvald, Aikln, Ailanthus Desf. Ailette, Ailly, Ailuropus melanoleucus A. M. E., aimak, aimaki, aimara, Aimard, ain, 
Ain, Ain, ainad, Ainalov, ainaptu»msed, aine, aineline, ainemass, ainenimi, aines, aineskahju, ainestik, ainesõigus, ainevehetus; ainevahetushaigused, ainhum, Ainja (Aine)mäed, Ainja oja, Aino aino, Ain-Sefra, Ainson, ainsus. Ainsworth, Aint, Aintäb, 

ainu, alriuabielu, ainuline, ainulisus, ainupõlvelised, ainuraksed", ainuspaelad, ainutuumane valgelible, ainuvalitseja, ainuvalitsus, ainuveksel, ainuväärtuseline, ainuõigus, ainu-õndsakstegev 
kirik, ainuõõssed, Aiolos, aion, alr, Air, Aira L., Airdrie ,Aire, Aire, airedaleterrier, Aire-sur-la-Lys, Alrolo, Airy, ais, Aisa, aisasõlg, aisatama, Aisman, Aisne, Aisne, aisting, aistmisorgaan, 
Aistulf, ait, Aitsam, Altzema, Aiwalyk, Aivasovski, Aix, Aix, Aix en Provence, Aix-la-Chapelle, Aix-les-Bains, Aizoaceae. aja, ajaarvamine, ajaarve, Ajaccio, ajajärjeline, ajajärk, ajakiri, 
ajakirjandus, ajakirjandusülikool, ajakirjanik, ajalause, „ajalehe part", ajaleht, Ajalon, ajaloo-filosoofia, ajaloolane, ajalooline geograafia, ajalooline materialism, ajaloo-maalikunst, ajaloo 
materjalistlik käsit lus, ajaloo morfoloogia, ajaloo piibel, ajalugu ajam, ajama, sjamine, ajamisnõu, ajamäär, ajamäärus, ajamõõt, ajamõõtja, ajandamine, ajandus, Ajanta, ajapall, ajapiken­
dus, ajarent, ajasignaal, ajastik, ajastu, ajasõna, ajasüüde, ajatama, ajatamine, ajatasandus, ajatasu, ajateenistus, ajati, ajatis, ajavahe, ajaviite-kirjandus, ajavõrrandus, ajaõiendus, ajaüksus, 
Ajax, Aj-Danll, aje, Ajmer, ajo, ajo blanca, k jour, ajoureerima, ajourneerima, ajoutage, ajouteerlma, ajoutoir. ajovanseemned, aju, ajuaeg, Ajuga L., aju halli olluse põletik, ajujaht, ajujas, 
ajujas vähk, ajujää, Aju jõgi. ajukelme, ajukelme põletik, ajukelme song, ajukene, ajukese oleng, ajukoor, ajukäbi, ajuliiv, ajulumi, ajuma, ajupehmumlne, ajupõhimiku-kelme põletik, aju-
põletik, ajur, ajurabandus, ajuratas, ajuripats, ajurühk, ajusong, ajuste^rima, Ajuthia, aju turse, aju vapustus, ajuvatsake, aju-verevalum, aju-vesitõbi, Ajvasovsky, ak, Akaadia, Akaadia 
mägikond, akaatsia, Akaba, akadeemia, akadeemik, akadeemiline, Akadeemiline Karjaseks, akadeemilised teaatrid, akakapsad, akanti i t , akantus , akariaas, Akarnaania , Akarnaar , akaroiid-
vaik, akatalekti l ine, akatoliiklased, Akbar, Akberg, akefaalid, akefaalne, Akel, aken, Aken, Aken, akendus, akenkirjad, akenleht, aker, Akermann, Akershus, Akhissar, Akiba, Akis, Akita, 
akiurgia, Akjab, Akka, akka, akkaadi keel, Akkad, akkapareerima, Akkerman, akklamatsioon, akkliivne, akklimatisatsioon, akklimatiseerima, akklimatiseeruma, akklimatsioon, akklinee 
rima, akkludeerima, akkolaad, akkoleerima, akkommodant , akkommodatsioon, akkommodeerima, akkompaniment, 
akkompanjeerima, akkord, akkordeerima, akkordioon, akkordpassaaž, akketoneerima, Akkra, akkrediteerima, 
akkreditiiv, akkrestseerima, akkrestsents , akkubatsioon, akkuleerima, akkumbeerima, akkumulaator, akkumulat-
sioon, akkuratess, akkušeerima, akkušöör, aklamatsioon, aklameerima, aklastiline, akliin, akme, akmeism, Akmens, 
Akmentin, Akmolinsk, aknaki t t , aknalaud, aknamaks , akna-orjes, aknapalest ik, aknasmüür, aknast ik, Akela, ako-
luut, akoliit, akon, akoniitviln, akoorla, Akopjan, akord, akosMsm, akotüledoonid, Akposso, akribeia, akridün, 
akridofaag, akriisia, akriitlline, akroama, akrobaat , akrokarpne, akrokefaal, -ne, akrokefaalia, Akrokeraunia eel-
mägestik, Akrokorint, akroleiin, akroliit , akromaatia, akromaatiline, akromatiin, akromatism, akromatopsia, akro-
mion, Akron, akronüürn, akroodekstriin, akropetaalne, akropol, akrostihh, akroteer, akroterm, Aksakov, Akšeh(i)r, 
Akselrood, aksiaalturbiin, aksillaar-, -ne, aksinüt , aksioloogla, aksiomaatiline, aksioom, aksioomne, Aksi saar, 
aksonomeetria, Aksu, Aksum, akt , Aktaion, Akte, aktia-mängud, akt id, aktiin, aktliniline, aktiinium, aktiiv, aktiiv-, 
-ne, akt i ivkaubandus, aktiivne mass, aktiivretsess, aktiivsus, a k t i i w a r a aktllõiv, aktinoelektril ine, aktinograaf, 
aktinogramm, aktinolii t , aktinomeeter, aktlnomeetria, aktinomorfne, aktinoskoopia ' akt inoteraapia, Aktion, Aktlum, 
aktiva, aktiveerima, aktivism, aktivist, aktiviteet, aktivum, aktrliss, aktše, äktsedeerima, aktseleratsioon, aktsent , 
aktsenteeritud eellöök, aktsentima, aktsentueerima, aktsepiss, aktsept, aktseptaabel, aktseptatsioon, aktseptatsiooni-
raamat, abtsepteerlma, aktseptkredilt , aktseptäri , aktsess, aktsessiit, aktsessioon, aktsessioonileping, aktsessist, 
aktsessoorium, aktsessoorne, aktsia, akts iakapi tal , aktsiakupong, akts ianik, aktsiaselts, aktsidentaalld, aktsidents, 
aktsidentsiad, aktsidentsid. 
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Ligi 80.000 
Ükski 

küsimust , nagu nad igapäev igaühele ette tulevad, — leiavad vastuse KONVERSflT" 
SIOON-LEKSIKON1S. Käehaarang, ja kõik on mugaval t leitud. K o d u l e j a är i le , a m e t 
j a h a r i d u s a s u t i s t e J e kõigile on KONVERSATSIOON-LEKSIKON m ö ö d a p ä ä s m a t u vajadus. 

ei valda nii täiuslikult teadmisi ega 
oma nii usaldavat mälu, et võiks loo­
buda küsimuste esitamisest sarnasele 
usaldatavale nõuandjale, kui seda on 
Konversatsioon-leksikon. Meie üii-
saavutusi nõudval ajajärgul vajatakse 
igapäev iseäranis teadmisi majandus­
likul ja kultuurilisel alal. — Seepärast 
on sarnase teose vajalikkus võrdne 
igapäevasele leivale. Ainult need, kes 
selles teadlikud, võivad oma seisu­
korda kindlustada ja parandada. 

Igaüks 

Näide ijhevärvilistest piltidest „Konversatsioon-leks!konis' 
(tugevasti vähendatud) 

kes tahab jõuda edasi,'teab, kui va­
jalik on teäda enam kui teised. See­
pärast ei saa ükski edasipüüdja läbi 
Konversatsioon-leksikonita, kuna 
see teos vastust annab igale küsi­
musele. 

KONVERSATSIOON - LEKSIKONI 
omandamine on praegu eriti kerge, 
kuna see suurteos ilmub üksikute raa­
matutena ja on tellides saadaval hin­
naga 2 krooni raamat. Pärastisel müügil 
maksab iga raamat kolm krooni. Iga 
raamat 25x17 sentimeetrises kaustas 
sisaldab 192—224 kuuekümneseitsme 
realist veergu sadade ühe- ja mitme-
värviliste piltide ja kaartidega. 

KONVERSATSIOON - LEKSIKO N 
koosneb 3. suurest, tüsedast köitest, 
kusjuures iga köide jaguneb kuude raa­
matusse. Iga 1—2 kuu takka ilmub uus 
raamat, kogu teos 2 aasta jooksul. 

Teos trükitakse heale valgele, siledale 
kunst-trükipaberile. Pildid, joonised ja 
maakaartid on eeskujulikud. 

Aadress tellimistele ja rahasaade t i s te le : 
„ELÜ" kirjastus Tallinnas, postkast 324. 

V. a. 
„KONVERSATSIOON-LEKSlKONI" TALITUSELE 

Kirjastus „E L ü" 
TALLINNAS 

firvan, ei Konvarsatsioon-leksikoni esimeses raa­
matus on kõige huvitavam märksõna 

kõige rohkem huvitas mind pilt 

Kuna vastasin ühele/kahele küsimusele, palun mind 
arvata esimese/teise liigi preemiate saajate hulka, 

Nimi: 

Täpne aadress: 

Elukutse: 

Kuupäev 

Allkiri 

N.B. Kasutan ühtlasi juhus t ja tellin käesolevaga „Könversatsioon-
Ieksikoni" es imese raamatu milleks saadan/ siin juures / eraldi 
postiteel/ maksan raamatutooja le / r aamatu h inna 2 krooni. 

(Palume mittesoovitav tekst läbikriipsutada) 

Õigete vastuste eest preemia saajate nimed avaldatakse „Konversatsioon-leksikoni" II raamatu kaane 3-dal küljel. 
See raamat ilmub juunis. Preemiate väljaandmine algab kohe peäle nimestiku av aldamist 


